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The summer of 2015 was unforgettably hot. In the midst of the heat, the 9th World Congress of ICCEES (The
International Council for Central and East European Studies) was held in the Makuhari area of Chiba City. It
continued for six days, attracting more than 1300 researchers from over 60 countries. Even with all the pain and
toil involved in preparing for the massive congress, the Department of Contemporary Literary Studies was proud
to have served as the Organizing Committee’s office, the very heart that connected all 1,300 participants. And that
experience made it possible for us to re-examine the relationships shared by Japan, Central and Eastern Europe
and Russia (CEER hereafter), and the World, a re-examination that prompted us to devote the coming issue of
Renyxa entirely to CEER literary and cultural studies. In this volume we seek a new form of possible commitment
to CEER as our “distant other” while also striving to redefine the position of CEER in the world. Is it simply a

periphery? Or something other-dimensional that has the potential to activate the inertial world?

After the Cold War and the collapse of the Soviet Union, we, CEER researchers, lost our sense of direction; we
were at a loss for orienting ourselves to the new world where the clear-cut East-West dichotomy was no longer
valid and the grand narrative of utopia/dystopia had been shattered. Now we face a strange situation: we are not
even sure what to call the subject of our study, nor how to demarcate the area of our field. If you think about it,
however, doesn’t it simply mean that the indigenous properties that this area conserved latently have been laid
bare once again? The absence of tranquil, homogeneous space, the disappearance of a center amid infinite minute
differences, incessant border-crossings, heteroglossia and multilinguality that do not lead to any predetermined
harmony —— all these peculiarities comprise an invaluable gift to world literature in the age of globalization. It
will provide us with the necessary energy to confront the contemporary world. Thus, through our commitment to

CEER studies, we can reach the horizon of world literature.

CEER literature disturbs the order of traditional dichotomies: hegemonic center vs. inferior periphery, major
languages vs. minor languages, self and others, mimesis and diegesis. It helps one acquire “outsidedness,” while
preserving one’s vernacular identity and patriotism, and secure a special ironical attitude toward the rest of the
world. If what I am saying now smacks of sales talk or propaganda, so be it. Actually, it is not something totally
new; it is precisely what the best CEER minds have been practicing. Today, when a specter seems to haunt Central
and Eastern Europe and Russia after the collapse of the socialist regime — the specter of “oneness” that would
be even stronger than in the time of socialism, we should be careful to remember the good old “manyness” of this

area (that is, not only CEE, but Russia as well) and, in doing so, enrich ourselves.

Thus far I have been writing as though the auctorial “we” here referred only to the Japanese. It is, however,
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this open space called Department of Contemporary Literary Studies (Gendai Bungeiron Kenkyushitsu, or
simply “Genbun”) and its journal Renyxa that make us keenly aware that the Japanese premise is groundless.
This is a space where two opposite directions of attention cross and spark: the attention that Japanese scholars
give to CEER and beyond, and the attention directed to Japan by scholars who came from CEER and beyond.
We believe that the place we seek is a special kind of world literature. Away from the hegemony of English, not
preoccupied with “close reading” or “distant reading,” we can engage in the gay science of world literature. It
may be called a joyous world literature of exchange and interaction. CEER studies, for that matter, used be one of
the most important spaces devoted to this kind of world literature, but for whatever reason this fact was seldom
acknowledged. By presenting a special issue entirely devoted to CEER, we aim to showcase the fluidity of the
field, a somewhat phantasmagoric sphere that evades any clear-cut definition yet has the latent power to mediate

between world literature and Japanese literature.

Mitsuyoshi Numano
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